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Keep away from children.

Bulgarian [a ce na3u ganeye oT AOCTHM Ha Oeua.
Croatian Drzite podalje od djece.

Czech Uchovavejte mimo dosah déti.

Danish Opbevares utilgeengeligt for barn.
Dutch Buiten bereik van kinderen bewaren.
English Keep away from children.

Estonian Hoida lastele kattesaamatus kohas.
Finnish Ei lasten ulottuville.

French Conserver hors de portée des enfants.
German Auler Reichweite von Kindern aufbewahren.
Greek Kpateiote to mpoidv pakpid and mordid.
Hungarian Gyermekek el6él elzarando.

Icelandic Geymid par sem bérn na ekki til.

Italian Tenere lontano dai bambini.

Latvian Sargat no bérniem.

Lithuanian Saugoti nuo vaiky.

Maltese Zomm il-boghod mit-tfal.

Montenegrin

Drzati van domasaja djece.

Norwegian Oppbevares utilgjengelig for barn.
Polish Przechowywac poza zasiegiem dzieci.
Portuguese Manter fora do alcance das criangas.
Romanian Nu lasati la indeméana copiilor.
Russian Bepeuyb oT geten!

Serbian Drzati van domas$aja dece.

Slovak Skladujte mimo dosahu deti.
Slovenian Hranite nedosegljivo otrokom.
Spanish Manténgase fuera del alcance de los nifios.
Swedish Forvaras oatkomligt for barn.

Turkish Cocuklardan uzak tutunuz.




Keep away from eyes. If product gets into
eyes rinse thoroughly with water.

[a ce n3bsarea koHTakT ¢ oumTe. [1pn KOHTaKT C ouMTe Te BegHara ga

Bulgarian ce 13nnakHaT o6unHo ¢ BoJa M Aa ce NoTbPCK MeAMLIMHCKA MOMOLLL.
_ Drzite daleko od ociju. Ako proizvod dode u odi, isperite oci
Croatian obilato vodom.
Zamezte styku s o€ima. Pfi zasazeni o€i dikladné oci
Czech vyplachnéte vodou.
) Undga kontakt med gjnene. Skyl gjnene grundigt med vand, hvis
Danish produktet kommer i gjnene.
Oogcontact vermijden. Bij oogcontact grondig uitspoelen met
Dutch water.
, Keep away from eyes. If product gets into eyes rinse thoroughly
English with water.
Estonian Viltida silma sattumist. Silma sattumisel loputada rohke veega.
o Valta tuotteen joutumista silmiin. Jos tuotetta joutuu silmiin,
Finnish huuhtele ne huolellisesti vedella.
Eviter le contact avec les yeux. Aprés contact avec les yeux,
French rincer abondamment avec de I'eau.
Augenkontakt vermeiden. Falls das Produkt in die Augen gelangt,
German diese griindlich mit Wasser ausspiilen.
Amophyete eman] e TO LATIOL X€ TEPITTMON EMOPNG LLE TOL LATLAL,
Greek Eemhbvete kold pe Gpbovo vepod.
] Szembe ne jusson. Amennyiben a termék véletlenil a szembe
Hungarian jutna, mossa ki bé vizzel.
Fordist ad efnid fari i augu. Ef pad gerist, skoli® vandlega med
Icelandic vatni.
. Evitare il contatto con gli occhi. In caso di contatto con gli occhi,
Italian lavare immediatamente e abbondantemente con acqua.
. Nepielaut nok|GSanu acts. Ja nok|Ust acTs, rapigi izskalot tas ar
Latvian lielu daudzumu Gdens.
Vengti patekimo | akis. Patekus | akis, nedelsiant gerai praplauti
Lithuanian vandeniu.
Zomm il-boghod mill-ghajnejn. Jekk il-prodott jidhol fl-ghajnejn
Maltese lahlah tajjeb bl-ilma.
Izbjegavati kontakt sa o€ima. Ukoliko do kontakta dode, oc€i isprati
Montenegrin sa mnogo vode.
_ Unnga kontakt med gynene. Har man fatt produktet i @ynene,
Norwegian skyll straks grundig med vann.
) Unika¢ kontaktu z oczami. W razie kontaktu dokfadnie przemy¢
Polish oczy woda.
Evitar o contacto com os olhos. Em caso de contacto com os
Portuguese olhos, lavar abundantemente com agua.
) Evitati contactul cu ochii. Daca produsul ajunge in ochi, clatiti
Romanian energic cu apa din abundenta.
_ WN3berante nonagaHusa cpeactsa B rnasa, a ecrnv 910
Russian MPOM30LLIIO, HEMEAJIEHHO NMPOMOWTE UX Bogow!
Izbegavati kontakt sa o€ima. Ukoliko do kontakta dode, oci isprati
Serbian sa mnogo vode.




Nesmie prist do kontaktu s o€ami. V pripade kontaktu s oCami je

Slovak potrebné hned ich vymyt s velkym mnoZstvom vody.
Ne priblizujte oem. Ce snov pride v ogi, jih temeljito izperite z
Slovenian vodo.
] Evitese el contacto con los ojos. En caso de contacto con los
Spanish 0jos, lavense inmediata y abundantemente con agua.
) Undvik kontakt med 6gonen. Vid kontakt med égonen, spola
Swedish genast med mycket vatten.
Gozle temas ettirmeyiniz. Urlin gozle temas ederse bol suyla
Turkish

yikayiniz.




Rinse and dry hands after use.

Bulgarian MannakHeTe u NogcyweTe pbUeTe cu crned ynotpeba.
Croatian Poslije uporabe, ruke isperite i osusite.

Czech Po pouZiti si oplachnéte a osuste ruce.

Danish Vask og tgr haenderne efter brug.

Dutch Na gebruik de handen afspoelen en drogen.

English Rinse and dry hands after use.

Estonian Parast kasutamist ked loputada ja kuivatada.

Finnish Huuhtele ja kuivaa kédet kayton jalkeen.

French Se rincer et se sécher les mains apreés utilisation.
German Nach Gebrauch Hande waschen und trocknen.

Greek Zemhévete Kot oKoumilete o xEpio oag petd omd kéde ypron.
Hungarian Hasznalat utan mosson alaposan kezet és torélje szarazra.
lcelandic Skolid og purrkid hendur eftir notkun.

Italian Sciacquarsi ed asciugarsi le mani dopo 'uso.

Latvian Péc lietoSanas noskalot un noslauctt rokas.

Lithuanian Panaudojus nusiplauti ir nusidZiovinti rankas.

Maltese Ansel u nixxef idejk tajjeb wara I-uzu.

Montenegrin Poslije upotrebe, ruke isprati i osusiti.

Norwegian Skyll og terk hendene etter bruk.

Polish Po uzyciu umy¢ i osuszy¢ rece.

Portuguese Lavar e secar as maos depois da utilizacao.

Romanian Clatiti-va si uscati-va mainile dupa utilizare.

Russian MNocne Mcnonb3oBaHUs CPeAcTBa BbIMOWTE U BbICYLUUTE PYKM!
Serbian Posle upotrebe, ruke isprati i osusiti.

Slovak Po pouZiti si umyte a osuste ruky.

Slovenian Po uporabi sperite in posusite roke.

Spanish Lavar y secar las manos después del uso.

Swedish Skélj av och torka handerna efter anvandning.

Turkish

Kullandiktan sonra ellerinizi yikayiniz ve kurulayiniz.




People with sensitive or damaged skin
should avoid prolonged contact with the
product.

Xopa ¢ 4yBCTBUTENHA UMW YBPeAeHa Koxa criefea Aa usbsreaT

Bulgarian NPOABLIMKUTENEH KOHTAKT C NMpoaykKTa.
_ Osobe s osjetljivom ili oSte¢enom kozom trebale bi izbjegavati
Croatian produZeni kontakt s ovim proizvodom.
Lidé s citlivou nebo poSkozenou kuzi by se méli vyvarovat delSiho
Czech kontaktu s vyrobkem.
) Folk med falsom eller beskadiget hud bgr undga laengere tids
Danish kontakt med produktet.
Bij een gevoelige of beschadigde huid langdurig contact met het
Dutch product vermijden.
' People with sensitive or damaged skin should avoid prolonged
English contact with the product.
. Tundliku v6i kahjustatud naha puhul peaks valtima pikaajalist
Estonian kokkupuudet tootega.
o Ei suositella pitkakestoista kosketusta herkalla tai
Finnish vahingoittuneella iholla.
Eviter un contact prolongé avec le produit si la peau est sensible
French ou blessée.
Bei empfindlicher oder vorgeschadigter Haut langeren Kontakt mit
German dem Produkt vermeiden.
Atopa pe evaicnto N Kateotpappévo dépua Bo TpémeL va amopevyovy
Greek TNV TOPATETAUEVT] ETOQT] LLE TO TPOTOV.
) Erzékeny vagy sériilt bér esetén kerillje a termékkel valé hosszas
Hungarian érintkezést.
) Folk med vidkvaema eda skaddada hud aetti ad fordast
lcelandic langvarandi snertingu vid efnid.
_ Le persone con pelle sensibile o lesa dovrebbero evitare il
Italian contatto prolungato con il prodotto.
. Cilvékiem ar jutigu vai bojatu adu izvairtties no ilgstoSas saskares
Latvian ar produktu.
) ) Asmenims, turintiems jautrig ar pazeistg oda, vengti ilgalaikio
Lithuanian salydio su produktu.
Persuni b'gilda sensittiva jew danneggjata ghandhom jevitaw
Maltese kuntatt fit-tul mal-prodott.
Lica sa osjetljivom ili oStecenom kozom treba da izbjegavaju duzi
Montenegrin dodir sa proizvodom.
. Personer med fglsom eller skadet hud ma unnga langvarig
Norwegian kontakt med produktet.
_ Osoby o wrazliwej lub uszkodzonej skorze powinny unikaé
Polish dtuzszego kontaktu z produktem.
Pessoas com pele sensivel ou gretada devem evitar o contacto
Portuguese prolongado com o produto.
) Persoanele care au pielea sensibila sau cu leziuni trebuie sa evite
Romanian contactul prelungit cu produsul.
) JInuam ¢ 4yyBCTBUTENBHON MY MOBPEXAEHHOW KOXEN He cnepyet
Russian HaxoauUTbCs B ANUTENIbHOM KOHTaKTe CO cpeacTBom!
Lica sa osjetljivom ili oStecenom kozom treba da izbjegavaju duzi
Serbian dodir sa proizvodom.




Ludia s citlivou alebo poSkodenou pokozkou by sa mali vyhybat

Slovak dlhodobému kontaktu s vyrobkom.
_ Ljudje z obcutljivo ali poSkodovano kozZo naj se izogibajo daljSemu

Slovenian stiku z izdelkom.

] Las personas con piel sensible o dafiada han de evitar el
Spanish contacto prolongado con el producto.

) Personer med kanslig hud eller hudskador ska undvika langvarig
Swedish kontakt med produkten.
Turkish Duyarli veya yarali cilde sahip kisiler Grinle uzun sureli temastan

urkis

kacinmalidir.




Do not ingest. If product is ingested then
seek medical advice.

He nornbuante. MNMpu nornbliaHe aa ce NoTbpcu He3abaBHO

Bulgarian MeAMLMHCKa NMOMOLL U a Ce MoKaXke onakoBKaTa Uiv eTUKETHT.
Croatian Ne gutajte. U slu¢aju gutanja proizvoda, potraZite savjet lije¢nika.
Czech Nekonzumuijte. P¥i poZiti vyhledeijte Iékafskou pomoc.
Danish Ma ikke indtages. Ved indtagelse af produktet, sgg leegehjeelp.
Dutch Niet inslikken. In geval van inslikken een arts raadplegen.
English Do not ingest. If product is ingested then seek medical advice.
Estonian Mitte alla neelata. Allaneelamise korral po66rduda arsti poole.
Finnish Ei sisaiseen kayttdon. Jos tuotetta on nielty, ota yhteys laakariin.
French Ne pas ingérer. En cas d’ingestion, consulter un médecin.
Nicht verschlucken. Wenn das Produkt verschluckt worden ist,
German Arzt aufsuchen!
Mnv 10 Katamivete. Xg TePITTOOT KATATOOTS, GUUPOVAEVTEITE AUECHOG
Greek 10 Y10Tpd GOG.
) Ne nyelje le. Ha a terméket véletlenul lenyelné, sirgésen
Hungarian forduljon orvoshoz.
lcelandic Neytid ekki. Ef efnisins er neytt skal leita rada hja laekni.
) Non ingerire. In caso di ingestione consultare immediatamente un
Ita“an medico_
Latvian Nenorit. Ja norits, meklét medicinisku palidzibu.
Lithuanian Vengti patekimo j burna. Prarijus kreiptis | gydytoja.
Maltese Tiekolx dan il-prodott. Jekk il-prodott jigi mikul fittex attenzjoni medika.
Montenegrin Ne gutati. U slu€aju gutanja proizvoda, potraziti savjet ljekara.
Norwegian Ma ikke svelges. Oppsgk lege hvis produktet svelges.
Polish Nie potykac. W razie potkniecia skontaktowac¢ sie z lekarzem.
Portuguese Nao ingerir. Em caso de ingestdo, consultar um médico.
) Nu Tnghititi produsul. Daca s-a intamplat acest lucru, consultati
Romanian urgent un medic.
_ He rnotaTtb. Mpu 3arnatbiBaHMn obpaTutech 3a MeauLUHCKON
Russian nomotybto!
Serbian Ne gutati. U slu€aju gutanja proizvoda, potraziti savet lekara.
Nekonzumuijte. V pripade poZitia vyrobku vyhladajte lekarsku
Slovak pomoc.
Slovenian Ne zauziti izdelka. Ce zauZijete izdelek, pois&ite medicinsko pomog.
_ No ingerir. En caso de ingestion, acudase inmediatamente al
Spanish médico.
Swedish Far ej fortaras. Vid fortaring, kontakta genast lakare.
Turkish

Yutmayiniz. Uriin yutulursa doktora basvurulmalidir.




@

Do not change container to store contents.

Bulgarian Jla ce cbxpaHsiBa caMo B OpUriHanHaTa onakoBka.
Croatian Sadrzaj ne pohranjujte u nekim drugim posudama.
Czech Vyrobek pfechovavejte v pivodnim obalu.

Danish Brug kun den originale beholder til opbevaring af indholdet.
Dutch Het product in de oorspronkelijke verpakking bewaren.
English Do not change container to store contents.

Estonian Sailitada ainult originaalpakendis.

Finnish Al siirra tuotetta pois alkuperaisesta pakkauksesta.
French Conserver uniquement dans le récipient d’origine.
German Produkt immer im Originalbehalter aufbewahren.
Greek Mnv petoyyilete To mepieyOuevo o Ao mepLEKT.
Hungarian Ne tegye at a terméket masik taroléedénybe.
lcelandic Skiptio ekki um ilat til ad geyma efnid.

ltalian Non travasare in altri recipienti.

Latvian Nemainit iepakojumu produkta atlikuma uzglabasanai.
Lithuanian Laikyti pirminéje pakuotéje.

Maltese Tibdilx il-kontenitur sabiex tahzen il-kontenut.
Montenegrin Cuvati samo u originalnim posudama.

Norwegian Oppbevar produktet i originalbeholder.

Polish Przechowywa¢ w oryginalnym opakowaniu.
Portuguese Conservar unicamente no recipiente de origem.
Romanian Nu depozitati continutul in alt recipient.

Russian He nepenuBaite cpeactso B apyrue émkocTu!
Serbian Cuvati samo u originalnim posudama.

Slovak Skladuijte len v povodnej nadobe.

Slovenian Pri shranjevanju vsebine ne smete zamenjati posode.
Spanish Consérvese Unicamente en el recipiente de origen.
Swedish Behall produkten i den ursprungliga férpackningen.
Turkish

icerigi saklamak igin baska kaba aktarmayiniz.




Do not mix with other products.

Bulgarian [a He ce cMecBa C Apyrvi NPOAYKTMU.
Croatian Ne mije$ajte s drugim proizvodima.
Czech Nemichejte s jinymi vyrobky.

Danish Bland ikke produktet med andre produkter.
Dutch Niet mengen met andere producten.
English Do not mix with other products.

Estonian Mitte segada kokku teiste toodetega.
Finnish Ala sekoita muiden tuotteiden kanssa.
French Ne pas mélanger avec d’autres produits.
German Nicht mit anderen Produkten mischen.
Greek Mnv 10 avauryvoete pe GAAo Tpoidvia.
Hungarian Ne keverje méas termékekkel.

|celandic Blandié ekki med 8rum efnum.

Italian Non mescolare con altri prodotti.

Latvian Nedrikst sajaukt ar citiem produktiem.
Lithuanian Nemaisyti su kitais produktais.

Maltese Thallatx ma' prodotti ohra.

Montenegrin Ne mijeSajte sa drugim proizvodima.
Norwegian M4 ikke blandes med andre produkter.
Polish Nie miesza¢ z innymi produktami.
Portuguese N&o misturar com outros produtos.
Romanian Nu amestecati cu alte produse.

Russian He cMelumBaiiTe CpeacTBO C ApYrMMM BellecTeamu!
Serbian Ne mesajte sa drugim proizvodima.
Slovak Nemiesajte s inymi vyrobkami.
Slovenian Ne mesaijte z drugimi proizvodi.

Spanish No mezclar con otros productos.
Swedish Blanda inte med andra produkter.
Turkish

Baska Urlnlerle karistirmayiniz.
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Ventilate the room after use.

Bulgarian MpoBeTpeTe NOMeLLEeHVeTo cnep ynotpeba.
Croatian Poslije uporabe provjetrite prostoriju.

Czech Po pouzZiti vyvétrejte mistnost.

Danish Luft ud efter brug.

Dutch Na gebruik de ruimte ventileren.

English Ventilate the room after use.

Estonian Ruum parast kasutamist hutada.

Finnish Tuuleta huone kayton jalkeen.

French Aprés utilisation, aérer la piéce.

German Nach Anwendung Raum liiften.

Greek Eoepilete To yhpo petd and kabe yprion.

Hungarian Hasznalat utan alaposan szell6ztesse ki a helyiséget.
Icelandic Loftraestid herbergid eftir notkun.

Italian Aerare 'ambiente dopo l'uso.

Latvian P&c lieto$anas izvédinat telpu.

Lithuanian Panaudojus i$védinti patalpa.

Maltese Ventilazzjoni tajba fil-kamra hija rikjesta wara I-uzu.
Montenegrin Poslije upotrebe provjetrite prostoriju.

Norwegian Luft ut veerelset etter bruk.

Polish Po uzyciu wywietrzy¢ pomieszczenie.

Portuguese Ventilar o local apés utilizag&o.

Romanian Aerisiti incaperea dupa utilizare.

Russian MpoBeTprBalniTe NOMeLLEHNe Nocne Ucnonb3oBaHus!
Serbian Posle upotrebe provetrite prostoriju.

Slovak Po pouziti v miestnosti vyvetrajte.

Slovenian Po uporabi prezradite prostor.

Spanish Ventilar la sala después del uso.

Swedish Ventilera rummet efter anvandning.

Turkish Kullandiktan sonra kullanilan mekani havalandiriniz.
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Tex_t only. Transfer refill content in the original
No icon container only.
available.

MpexBbpnanTe CbAbpXaHNETO OT OMAKOBKUTE 3a Npes3apexiaHe

Bulgarian CaMO B OPUMMHAMNHKS Cb.
Croatian Sadrzaj refila presipajte iskljucivo u originalnu bocu.
Czech Nahradni napli nalévejte pouze do plivodniho obalu.
Danish Brug kun den originale beholder ved ny pafyldning fra refill.
Breng de inhoud van de navulling uitsluitend over in de originele
Dutch verpakking.
English Transfer refill content in the original container only.
Estonian Taitepaki sisu kanda ainult originaalpakendisse.
o Siirra tayttépakkauksen sisalto ainoastaan tuotteen alkuperaiseen
Finnish pakkaukseen.
Transférer le contenu de la recharge uniquement dans le récipient
French d’origine.
Den Inhalt dieser Nachfiillpackung vollstandig in den
German Originalbehalter umfiillen.
Metogépete TO TEPIEYOUEVO TOV AVTAALUKTIKOD LOVO GTOV OPYLKO
Greek TEPLEKTN.
_ Az utantolté csomagolas tartalmat csak az eredeti edénybe
Hungarian szabad télteni.
lcelandic Setjid innihald endurfyllingar adeins i upphaflegt ilat.
Italian Travasare il contenuto del refill solo nel contenitore originale.
Latvian Uzpildtt tikai originalo iepakojumu.
Lithuanian Produkta papildyti tik toje pacioje pakuotéje.
Ittrasferixxi I-kontenut ta' refill ghal gewwal-kontenitur originali
Maltese biss.

Montenegrin

Sadrzaj novog punjenja presipajte iskljucivo u originalnu bocu.

Norwegian Pafyll ma bare overfgres til originalbeholderen.
Polish Zapas produktu przechowywaé w oryginalnym opakowaniu.
Transferir o conteldo da recarga apenas para o recipiente de

Portuguese origem.

Romanian Transferati orice rezerva de reumplere doar in recipientul original.
_ JlononHuTenbHble 3anackl CpeacTBa CreayeT XpaHnuTb

Russian nepemMelliaTbh TONbKO B Tape 3aBoAa-u3rotosutens!

Serbian Sadrzaj novog punjenja presipajte iskljucivo u originalnu bocu.

Slovak Obsah nahradnej naplne vlievajte iba do pédvodnej nadoby.

Slovenian Za ponovno polnjenje uporabite le originalno embalaZo.

Spanish Trasvasar el contenido de relleno Ginicamente al envase original.

Swedish Refill far endast éverféras till den ursprungliga férpackningen.

Turkish

Yedegi sadece orijinal Grin kabina aktariniz.
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